
 

    AlJinn 

                                    

1BIn the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Say: “It has been  
revealed to me that a  group  
of  the  jinn  listened.”  Then  
they said: “Indeed we have 
heard a wonderful  Quran.”  

  حَِ قُلۡ یۡ   ُو   انَهَُّ الىََِّ  اسۡتمََعَ  مِّنَ نفَرٌَ
عنۡاَ انِاَّ  فقَاَلوُۡاۤ الجۡنِِّ     عجََباًۙ قُرۡانٰاًسمَِ

2.  “It guides to the right 
way, so we have  believed  in 
it. And we shall never 
associate with our Lord  
anyone.” 

  شۡدِ  الىَِ يهَّۡدِىۡۤ لنَۡ وَ   ؕبهِٖ  فاَمٰنَاَّ الرُّ
ۤ  نشُّۡرِكَ      احََدًاۙبرَِبنِّاَ

3.  “And  that  our  Lord’s 
majesty is exalted. He has 
not taken a wife, nor a son.”  

 وَّ   انَهَّٗ   جَدُّ تعَٰٰ�   مَارَبنِّاَ ذََ  صَاحِبةًَ اتخَّ
لاَ     وَلدًَاۙوَّ

4.    “And  that  our  foolish 
one has  been  saying 
against Allah an atrocious 
lie.”  

    انَهَّٗ وَّ   يقَُوۡلُ كاَنَ   �ََ� سَفِيهۡنُاَ ِ ّٰ ل
   شَطَطًاۙ



5.   “And that we thought 
that the mankind and the 
jinn would never utter 
against Allah a lie.”  

  ناَّاَ وَّ  ۤ  ظَننَاَّ   لنَّۡ انَۡ الاۡنِسُۡ تقَُوۡلَ
 وَ    �ََ� الجۡنُِّ ِ ّٰ    كذَِباًۙ ل

6.   “And that there were 
people among the mankind 
who used to seek refuge 
with people among the jinn, 
so they increased them in 
revolt.”    

يعَُوۡذُوۡنَ الاۡنِسِۡ مِّنَ  رِجَالٌ كاَنَ انَهَّٗ وَ 
  رِجَالٍ بِ   مِّنَ فزََادُوۡهُمۡ الجۡنِِّ

   رَهَقاًۙ
7. “And that they had 
thought, same as you  
thought, that Allah would  
never  send  anyone  (as  a 
messenger).” 

مُۡ وَّ  ََّا     مَاكَ ظَنوُّۡا  ظَننَتۡمُۡ لنَّۡ انَۡ
ُ يبَّعۡثََ  ّٰ    احََدًاۙل

8.   “And  that  we have 
sought (to reach) the 
heaven,  but found it filled 
with stern guards and 
burning flames.”  

  انَاَّوَّ   لمَسَۡناَ مَآءَ  السَّ مُلئِتَۡ فوََجَدٰۡاَ
    شُهبُاًۙوَّ شَدِيدًۡا حَرَسًا 

9.   “And  that  we used to 
sit there in  stations  for 
hearing (eavesdropping), 
but whoever   listens now, 
he finds for him a burning 
flam lying in ambush.”  

  انَاَّوَّ   كُناَّ  نقَۡعُدُ مۡعِ  مقَاَ�ِدَ منِهۡاَ   ؕللِسَّ
   فمََنۡ  يسَّۡتمَِعِ  الاۡنَٰ  يجَِدۡ شِهاَباً لهَٗ
صَدًاۙ    رَّ



10.     “And   that    we  do   
not know whether evil is 
intended for those on  earth, 
or their Lord  intends for 
them  the right way.”  

  ناَّاَ وَّ   لاَ  ندَۡرِىۡۤ  اشََرٌّ  ارُِيدَۡ  فىِ بمِنَۡ
   الاۡرَۡضِ  امَۡ  ارََادَ رَبّهُُمۡ بِهِمۡ

   رَشَدًاۙ
11.   “And that  among us 
are righteous, and among us 
are otherwise. We are sects 
having divided ways.”  

  ناَّاَ وَّ   منِاَّ لحُِوۡنَ ّٰ  ذلٰكَِ  منِاَّوَ صل   ؕدُوۡنَ
   قدَِداًۙطَرَآٮِٕقَ  كُناَّ

12.   “And  that  we  think  
that we can neither escape 
Allah in the earth, nor can 
we escape Him by flight.”  

  انَاَّوَّ  ۤ  ظَننَاَّ  انَۡ  لنَّۡ  نعُّجِۡزَ َ ّٰ  فىِ ل
       هَرَباًۙنعُّجِۡزَهٗ وَلنَۡ الاۡرَۡضِ 

13.  “And that when we 
heard the guidance (the 
Quran), we believed in it. So 
whoever believes  in  his  
Lord,  will then not  fear  
deprivation,  nor injustice.”  

َّ وَّ    اانَ  لمَاَّ عنۡاَ  سمَِ  الهۡدُىٰٓ  فمََنۡ   ؕبهِٖ امٰنَاَّ
    برَِبهِّٖ يؤُّۡمِنۡۢ   يخَاَفُ فلاََ لاَ بخَۡسًا  وَّ

  رَهَقاًۙ
14.  “And that among us are 
those who have surrendered 
(to  Allah), and  among  us  
are unjust. So whoever has 
surrendered, then such have 
sought  the right way.”  

  انَاَّوَّ   منِاَّ   ؕالقۡسِٰطُوۡنَ  منِاَّوَ المۡسُۡلمُِوۡنَ
   فمََنۡ  اسَۡلمََ ٓٮكَِٕ ٰ وۡا فاَوُل تحَرََّ

   رَشَدًا



15.    “And  as  for  the 
unjust, they will be firewood 
for Hell.”  

  امََّاوَ  لجِهَنَمََّ  فَكاَنوُۡاالقۡسِٰطُوۡنَ
   حَطَباًۙ

16.   And  that  If  they  had  
been steadfast on the right 
way, We would have given 
them to drink abundant 
water.  

  لوَِّ  انَْ وَّ  رِيقۡةَِ  �ََ� اسۡتقَاَمُوۡا الطَّ
    �دََقاًۙمَّآءً  لاَسَۡقَينۡهُٰمۡ 

17.  That We might try them 
by that (blessing). And  
whoever turns away from 
the remembrance of his 
Lord,  He  shall cause him 
to enter  in  a  severe 
punishment.  

    وَ  ؕفيِهِۡ لنِّفَۡتنِهَُمۡ  منَۡ ذِكۡرِ  عنَۡ يعُّرِۡضۡ
   صَعدًَاۙ �ذََاباًيسَۡلكُۡهُ رَبهِّٖ 

18.   And that the mosques 
are for Allah, so do not call 
upon along with Allah 
anyone.  

  انََّ وَّ  ِ المۡسَٰجِدَ ّ ِٰ     تدَۡعُوۡافلاََ ِ معََ ّٰ  ل
    احََدًاۙ

19. And that when the 
servant of Allah  stood up 
supplicating Him, they 
almost became (crowded) on  
him,  stifling. 

  قاَمَ  لمَاَّ انَهَّٗ وَّ  ِ عبَدُۡ ّٰ   ل  كاَدُوۡايدَۡعُوۡهُ
     لبِدًَاؕ �لَيَهِۡ يكَُوۡنوُۡنَ 

20.     Say:  “I  only  call 
upon my Lord, and I do not   ۤ قُلۡ اَ   انمَِّ ۡ ادَۡعُوۡا ۤ وَ  رَبىِّ   لاَ  بهِٖۤ اشُۡرِكُ



associate with Him anyone.”  احََدًا   
21.  Say: “Indeed, I have no 
power to cause any harm 
for you, nor any good.”   

   قُلۡ ۡ  انىِِّ ۤ  لاَ  امَۡلكُِ َـكُمۡ ال لاَ  ضَرًّ وَّ
    رَشَدًا

22.  Say: “Indeed, no one 
can protect me  from  Allah,  
nor can  I  find  other  than  
Him  any  refuge.”  

ۡ قُلۡ  ۡ  انىِِّ ِيرۡنىَِ   مِنَ لنَۡ يجُّ ِ ّٰ لنَۡ   احََدٌ ل  وَّ ۙ◌
    مُلتۡحََدًاۙ مِنۡ دُوۡنهِٖ اجَِدَ 

23.  “(Mine is) but to convey 
from Allah and His 
messages. And whoever 
disobeys Allah and His 
Messenger, then indeed, for 
him is the  fire  of  Hell, they 
shall abide therein forever.”  

   الاَِّ  بلَغٰاً  مِّنَ ِ ّٰ   وَ  ؕرِسٰلتٰهِٖ وَ ل يعَّصِۡ منَۡ
  َ ّٰ   رَسُوۡلهَٗ وَ ل  فاَِنَّ  لهَٗ  جَهنَمََّ ناَرَ

ۤ خٰلدِِينَۡ     ابَدًَاؕ فيِهۡاَ

24.    Until when they see 
that which  they  are  
promised,  then they  shall  
know  who  is  weaker   in  
helpers  and fewer in  
number.  

  ٓ ّٰ   اذِاَتىَ يوُۡ�دَُوۡنَ  مَارَاوَۡا
   فسََيعَلۡمَُوۡنَ  منَۡ ناَصِرًا اضَۡعفَُ

 وَّ      �دََداًاقَلَُّ
25.  Say: “I do not know if 
what   you  are  promised is  
near, or if my Lord appoints 
a lengthy term for it.”  

  انِۡ قُلۡ  ا  اقَرَِيبٌۡ ادَۡرِىۡۤ امَۡ  تُوۡ�دَُوۡنَ مَّ
ۤ لهَٗ  يجَعۡلَُ  ۡ      امَدًَا رَبىِّ



26.  The Knower of the 
unseen and He  does  not 
reveal  His unseen  (secrets)  
to  anyone.  

    الغۡيَبِۡ �لٰمُِ   يظُۡهِرُ فلاََ  �يَبۡهِٖۤ �َٰ�
    احََدًاۙ

27.   Except whom He has 
chosen of messengers. Then 
indeed,  He  appoints  before 
him  and  behind  him  
guards.  

    منَِ الاَِّ یَتۡرضٰ   مِنۡ  سُوۡلٍ  فاَنِهَّٗ رَّ
   يدََيهِۡ يسَۡلكُُ  بينَِۡ  خَلفِۡهٖ  مِنۡ وَ  مِنۡۢ

   رَصَدًاۙ
28. That He may  know  that  
indeed  they  have conveyed 
the messages of their Lord, 
and He  has encompassed 
whatever is  with  them,  
and  He  has enumerated all  
things in count.  

ِّيـَعلۡمََ   ٰ   ابَلۡغَوُۡا  قدَۡ     انَۡ ل   رَبِّهِمۡ    تِ رِسٰل
   طَ احََاوَ           وَ  لدََيهِۡمۡ بمِاَ صٰ  یۡحَ كلَُّ

ءٍ    �دََداً شَۡ

 
 


